VIK 811.161(474.2)

9. Kroron

POJIb COXPAHEHUA A3BIKA KAK CUMBOJIA
NP ®OPMUPOBAHUUN NJEHTUYHOCTU"

&

I_IGJ'H) CTaTbu COCTOMUT B TOM, YTOOKI OIKMCATh (bOpMPIpOBaHI/Ie STHHYECKOU UACHTUYHOCTH pyC-
CKOT'OBOpAIIUX J'IIO/‘.'[Gf/i, JKUBYIINX B PYCCKOA3BIYHBIX PCTUOHAX DCTOHUH KaK MIOCTCOBETCKOI'O
rocyaapCrtBa, a TakK’K€ U3y4HTh, KaK SI3BIKOBOM BBIGOp 1 NECPCKIITOYCHNEC Ha }Ipyl"Oﬁ SI3BIK HAITUO-
HaJIbHBIX MEHBIIMHCTB B DCTOHUHU BIUSIET Ha d)OpMI/IpOBaHI/Ie X dTHHYECKOM I/II[GHTI/I(i)I/IKaLII/II/I.
HCCJ’IG}IOB&HI/HO npeaAmcCTBOBAI C60p Marepurajia MCTOA0M OIIpoca.

Kntouesvie cnosa: f3pIK0Basi MOJIUTHKA, WIACHTUYHOCTD, MEPEKIIOYCHHE HA IPYTod S3BIK,
JCTOHCKHH S3BIK, PyCCKUH S3BIK, APYTUE S3BIKH.

Hcropuuecku B pa3HbIX IoCyJapcTBax 00K O OOK JKMIIO HECKOJBKO S3BIKOBBIX
OOIIMH, U, XOTSI UMMUrpaLus Ha (poHEe MEXIOrPaHUYHBIX MEpeceseHH — caMma 1o
ceOe O4YeHb CTapoe sIBICHHE, ISl HH(POPMALMOHHON 3II0XM XapaKTepHa TEHICHINS
Bce OoJiee TPYTHOTO COXpaHEHHS S3BIKOB M KyJNbTypbl MeHbIx rpynm [13. C. 74].
B 10 e BpeMsi BO3MOKHa U 00paTHas CUTyalusi: BOSHUKAIOT HOBbIE MICHTU(UKALIUN
B pe3yJIbTaTe TaK Ha3bIBAEMOI'0 CMEILEHHS, JIMOO0 TOro K€ MEepPeKIIOYeHUs Ha Jpyron
s3bIK (ibid.). B DcTOHUM 0TMEUArOTCs IOX0XKKE TeHCHIIUN, KOPHU KOTOPBIX YXOJST
B Mepuoj, Korja oHa emre Bxojauia B coctaB CCCP.

Cogerckas amoxa npusesnia B OctoHckyto CCP Hapo, OTiryaBIIniics U B S36IKOBOM,
U B KyJIFTYPHOM CMbICIaxX. B Xo7e akkyJIpTypanuu MOTryT c()OpMUpPOBATHCS JBOMHBIE
WJIM MHOXXECTBEHHBIC naeHTHdukayu [cM. Hanpumep: 8. C. 647; 39. C. 241]; nu6o Bo3-
MOKEH CIUIaB JIBYX KYJbTYp, U TEM caMbIM (JOPMUPYETCS HOBasl KyJIbTypa, CO CBOUMHU
COOCTBEHHBIMHY MpH3HAKaMU. W Tor/Ia akKyIbTyparys MOXKET CTaTh ABMKYIIECH CHUITON
JUTS. BOSHUKHOBEHUSI HOBBIX MeHTH(uKanuii [cMm. Hampumep: 17. C. 406; 40. C. 81].
ITonoOHbIe HOBbIE MEXaHN3MbI BOSHUKHOBEHHS HAECHTU(HUKAIMN JeHCTBYIOT BO MHOTHX

* Crates npencrasieHa Ha MexayHaponHoit Hayunoi koHpepenuun «Uralo-indoger-
manicay, nocesuiennoi nuursucty P.-I1. Purrepy (1938-2011). (16—17 oxtsi6ps 2014 r.,
Hapsckuii komnemk, ¢punuan Tapryckoro yH-Ta.)
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rpymnmnax o0IecTBa, KOTopble Ipy 0ojee TOJITOM MPOKUBAHUU B LIENEBOM CTpaHe OT-
JaJSIoTes. OT cBoer uckoHHoU KyabTyphl [40. C. 81; 39. C. 246].

B ciyyae pycCKOSI3BIUHBIX JKUTEICH U MPEACTABUTENICH TPEThUX HAIMOHAILHO-
CTeH, KOTOPBIC POJIWINCH B DCTOHHMH, HAOIIOAACTCS OYCBUIHAS PAa3HMIIA B MJICHTH-
(UKauK: OHU HE CUMTAIOT ce0s MPUHAICKANTUMHU K TOH K€ TpyMIe, KyJa BXOIIT
MUTPAHTBI COBETCKOTO BPEMEHH HJTH WX TIOTOMKH, a, KaK 0Ka3aJIoCh, YKe (hOpMUPYETCS
HOBAas ACTOHCKO-pycckas unaeHtudukanus [14. C. 73; 45. C. 240; 46. C. 70].

OO0mecTBeHHDBIE CBSI3M SI3bIKA M dTHHYECKO HAeHTH(PUKATNHA

B paszubix ucciaegoBanusx [cm. Hamp. 37. C. 317; 21. C. 394; 5. C. 36; 13.
C. 192; 9. C. 163] B popmupoBanuy HUASHTU(GUKAIMN YIOP ACIASTCSd MMEHHO Ha
SI3BIK: SI3BIKOBOM BBIOOp (aHTI. language choice) BUIUTCS KakK CIIOCOO OINpeaeiieHUs
uneHTudukanuu (ibid.). Ho To 4TO sI36IKOBOM BEIOOP BUIUTCS KaK BaKHEHINAs 4acTh
npu dhopmupoBaHun dTHHUecKO naentudukanuu [37. C. 314; 5. C. 36; 29. C. 67;
9. C. 35;9. C. 49], He 03HaYaeT TOIBKO UCTOIB30BAHUE OMPEACICHHOTIO SI3bIKa B CBOCH
peur, a TMPEaIoaraeT TakKe YyBCTBO MPUHAMICKHOCTH K TPYIIE IPYTUX JIIOJCH,
TOBOPSAIIMX HA TOM Xke si3bIke (ibid.).

B pasHBIX TpakTOBKax OJHUM M3 HamOoOJiee BaXKHBIX MPH3HAKOB STHUYCCKOU
UICHTU(UKAIIMY BBIIEIACTCS HAIMYUE CBOETO MCKOHHOTO S3bIKa, HO Ha CaMOM JIejie
3TO UMEET BEC JaXKe B CiIydae, €ClIM BJIaJICHUE SI3bIKOM HaXOAWTCS Ha CPAaBHUTEIIBHO
HU3KOM ypoBHe [cM. Hampumep: 6. C. 57; 3. C. 345]. XapakrepHas 1j1s1 COBPEMEHHOCTH
rJI00aIM3aIKs MOXKET MPEXkKIAC BCErO M3-3a MUTPAILIUU MTPEIOCTAaBUTh MEHBIITHHCTBAM,
BXOJISIIIIUM B COCTaB TOCYAapCTBa, HECKOIBKO MEHBIIIE BO3MOKHOCTEH ISl COXpaHEeHNUS
cBoeil aTHMYeckor uaentudukanuu [13. C. 195; 5. C. 36].

O nepek/iI04eHUN HAIMOHAJIBHBIX MEHBIIMHCTB HA IPYToO# SI3BIK

[Iporeccsl nmepekmtoueHust Ha APYrod s3bIK (aHTI. language shiff) 3aBUCAT OT
HECKONLKUX (DAaKTOPOB, BayKHEHIIINE U3 KOTOPBIX — XapaKTepHas JJIsl COBPEMEHHOTO
MHUpa IMMHUTPAIUS U OTHOIIIEHUE K Pa3HBIM si3bikaM (ctaTyc si3bika) [20. C. 117; 12.
C. 191]. S3BIKOBBIM BBIOOPOM MOKET CHIILHO YIPAaBISITh TaKKe MEPEeKIIoueHHE Ha
JIPYTO SI3bIK, OIpE/IeIeMOe BOZMOKHOCTIAMH I 00pa3oBaHUs MOCIEAYIONIETO M0-
konenus [29. C. 106], XoTs1 5To He Bceraa 03HauYaeT CMEHY KyJIbTYphl U HIEHTHPHUKA-
uuu [cM. Hanpumep: 3. C. 352]. He MmeHee BaxkHBI s3bIKOBast cpeaa, Bnusaue CMU na
SI3LIKOBBIC MPEITIOYTEHUS K BO3MOKHOCTH U3y4eHus s3b1K0B [29. C. 106]. B pe3ynbrate
COIMAJILHBIX U3MEHEHUM B TOU K€ CaMOU COIMAIBLHON OpraHu3aluy NepeKIIOueHIe
Ha JPYrou sI3bIK MOKET HAa4aThCsl M 3aKOHYUTHCSI, 0XBaTUB JBa nokojenus [11. C. 72;
4.C.62;1.C. 39;6.C.56; 16. C. 372].

CoBeTrckasi A3bIKOBAA NMOJUTUKA KAK HHCTPYMEHT BJIMSIHUSA
HA NepeKJIYeHne Ha APYTroi A3bIK
HanpaBnenust s3bIKOBON MOJUTUKH M UJCOJOTHU MOTYT CTaTh ABMXKYIIEH
CIJION W mpu NepekoyeHnr Ha npyroi s3eik [33. C. 247; 3. C. 343; 42. C. 91].
CoBeTckas MOJUTHKA Jlajla PyCCKOSI3BIYHOMY HACEJIEHUIO NMOBOJ HMMUTPUPOBATH
Ha TEPPUTOPHUH, KOTOPHIE paHbIlIe HE ObUIM 3aCENIEHBl PYCCKOSA3BIYHBIMU JKUTEIISI-
Mmu [28. C. 49]. Takxke NpUMEHSJIOCh TPUHYIUTEIBHOE paclpee/icHIe Ha padoTy

20



Ponv coxpanenus si3vika Kak cumeona npu opmuposanuu uoeHmuguxayuu ’b\\’v/&

110 OKOHYaHWH IIKOJBI U CIyXObl B apmum Ha Bcedl Tepputopun CCCP (ibid.).
VY mroneit, BraneomuX A36IKOM Ha 0ojiee BHICOKOM ypOBHE, Oblja BO3MOKHOCTH
MOJIYYUTh JIyuliee pabouee MECTO U MPOJBUIaThCs MO KaphEPHOU JECTHHUIIE, YTO
YKpersuio craryc pycckoro sizeika [33. C. 251]. B odunuansHbIX JOKyMeHTaX
PYCCKHIA SI3bIK OBIT MPU3HAH SI3BIKOM MEXHAIIMOHATBLHOTO OOIIEHMS, YTO C/Iealo
ero npectwxHbM [32. C. 51; 30. C. 78].

B 10 ke BpeMsi CHU3WIIOCH KOJMYECTBO IIKOJ C MPernofaBaHueM He Ha PyCCKOM
sizbike [3. C. 348]. Beixoaisl u3 nHoHanuoHanbHbIX yacTeld CCCP oTnpaBiisiid CBOUX
JIETeH B IIKOJIBI C PYCCKUM s13bIKOM 00yueHwust [38. C. 45]. Obmiee oOpa3oBaHue MOUYTH
BO BCEX COIO3HBIX PecIyOIMKax ObUIO PYCCKOS3BIYHBIM, a TOTOMY U 0a3UpoBaIoch Ha
pycckoii kynbrype (ibid.). B pesynbrate pycckuil si3bIK 00pel BBICOKHIA CTaTyc, TaKk
YTO 3HAHHE PYCCKOTO U €r0 UCIOJIb30BaHKE CTANIO B OBIBIIMX COIO3HBIX peciyOIrKax
JecTBUTENBHO npecTkHBIM [2. C. 74; 42. C. 95].

BcnepcrBre coBeTCKOM S3bIKOBOM MJIEOJIOTHH OOJNbBINAs YacTh NpeCTaBUTENeH
IPYyMIT ITHHYECKUX MEHBIIMHCTB CO BPEMEHEM TPUHSIIA PYCCKUH A3BIK KaK POIHOM,
a CBOW WICKOHHBIHM SI3bIK B HEKOTOPBIX CIIyYasX COXPAHWICS JIUIIh CUMBOJIHYECKU
[47.C.98;7.C.418; 2. C. 75; 27. C. 74; 42. C. 90; 33. C. 247].

MHNPOBJEMATHUKA TEMbI U METOJbI HCCJIIEAOBAHUA

[TomMuMO BBISIBIEHUSI SI3BIKOB, HCIIOJIB3YEMBIX B PA3IIMUHBIX SI3BIKOBBIX Cpejlax, HaC
WHTEPECOBAIN TaKKe (aKkT M CTETICHb BIUSHUS COLMUAIBHBIX MPOIECCOB HaA MPHITHE
JPYTOTo SI3bIKa M yTpaTy COOCTBEHHOW 3THUYECKOW MACHTHU(HUKAIMK (B CiIydae Ha-
[IMOHAIBHBIX MEHBUINHCTB), TAK HA3bIBAEMBIX TPETHUX HAIMOHATBHOCTEH (OeopyCHI,
YKpauHIIbl, a3epOaiilyKaHIlbl U Ip.) B YCIOBUSIX JCTOHUH KaK MOCTCOBETCKOW CTPaHBI.
Takum o0pa3oM, OCHOBHas 3ajlaua JaHHOH pabOThl — pacCMOTpeHHE (aKTOPOB, BIHU-
AIOMUX Ha (OPMHUPOBAHHUE STHUUECKOH MAeHTUDUKAIMH. bbio Takke uccienoBaHo
W3MEHEHHUE 3THUYECKON MACHTUPUKAINHN PECTIOHICHTOB B YCIOBHUIX DCTOHUU.

B xoze paboTs! paccMaTpuBaIuCh 001aCTH SA3BIKOBOW CPEIBI C BRICOKOH KOHIICH-
Tpanuen pycCKOsS3bIYHOTO HACEICHHUS 10 CPABHEHUIO C APYTUMH PETHOHAMH DCTOHUHT
(ropona ITanmaucku u Koxtia-Spse). LleneBoii rpymmoii onpoca ObUTH JIIOIM B BO3pacTe
30-50 neT, OKOHUMBIIHE KOy C PYCCKHM SI3IKOM O0yUYeHHUSI.

K pesynbpTaram onpoca Obliia IpUMeHEHa IporpaMmma 00paboTKH CTaTUCTUYCCKUX
naHabix SPSS 13.0, B KOTOPO#t CBsI3U MEXKAY pa3TUIHbIMU (PaKTOpaMU aHAJIU3UPOBa-
JIUCh ¢ moMoIbio y2-tecta [cm.: 25. C. 35].

S13b1K0BOII BLIOOP M dTHHYECKASI UAeHTH(UKALNMS PECTIOHIEHTOB
Ha npuMepe Hanaucku n Koxtiaa-SIpse

S3bIKOBOM BBIOOP M dTHHYECKAS! MICHTH(HUKAIHS PECTIOHACHTOB MIPOBOAUIIICH
B ropoaax Koxtna-Spse u [lanaucku kak 0THUM U3 COOTBETCTBYIOLIUX PYCCKOSI3bIY-
HBIM PETHOHAM DCTOHHH.

Hapononacenenue 3Tux ropoJioB 1o O60blieid yactu (GopMUPOBATIOCH B YCIOBHSIX
coBeTckoro BpeMenu [32. C. 42] cOOTBETCTBEHHO CUCTEME BCECOIO3HOIO pacIpe/ie-
JieHHsI Ha padoyne MecTa 0 OKOHYaHHUH CPETHUX CIEIHATbHBIX U BBICIINX YYeOHBIX
3aBenenuit [30. C. 74]. Ins cTpouTeNnbCTBA 3aBOJIOB BCECOIO3HOTO 3HAUCHUS U IS
paboThl Ha ITHUX 3aBOJax pabodyio cuiry BepboBamu no Bcemy Coserckomy Corosy.

21



’b\\’\//é\ 2. Kiowon

Oco0yr0 KaTeropuio UMMHUTPAHTOB COCTABIISII BOGHHBIE, HATIPABJICHHBIC HA CITYKOY
(manmpumep, B 1. [languckn) (ibid.).

B ompoce npunsiin yuactue 183 yenoBeka (96 xeHmmH 1 87 Myx4uH). JlaHHbIC
coOMpanich MpU JTUYHOM KOHTAKTe, a TakkKe MO TeledOHy W SJIEKTPOHHOU mouTe.
B kauecTBe 00muMX CBEJCHMI 3ampaminBaiack HHGOpMAIHs O CTpaHe POXKIACHUSA, Ha-
UOHAIBHOCTH, POJHOM SI3bIKE, HAIIMOHATBHOCTH CYIPYra/CoXuTeNns u 00pa3oBaHun
PECTIOH/ICHTOB.

SA3bIK0BOIT BHIOOP PeCIOH/ICHTOB

BonpmmHCTBO pecliOHCHTOB B IBYX Ha3BaHHBIX PETHOHAX B KAYECTBE IOMAIII-
HEro s3bIKa OOMICHMS MCIOJIb3YIOT TOJIBKO pycckuil s3bIk (83,1 %); B ocTambHBIX
ClIy4asix BTOPOU JOMaIIHHH sI3bIK 00meHus: — sctoHckuid (10,4 %) unm xakoi-To
uHoi (6,5 %).

[Tpu paccMOTpeHUH SI3BIKOBOTO BHIOOPA MEX/1y TTOKOJICHUSIMU BBIICHUJIOCH, YTO
HanOoJIee YaCTO UCIIONIb3YeTCs pycckuid sA3bIK (79,8 % pecrnonaeHToB). Kpome 3cToH-
CKOTO M PYCCKOTO SI3bIKa, PECTIOHJICHTHI YIIOMUHAIH YKpauHCcKuii (5,5 %), Genopycckuii
(3,3 %) u npyrue s3p1ku (2,7 %): kazaxckuii (1), asepOatimkanckuii (2), JaThIIICKUI
(1) m nuroBckwmii (1).

Co cBoMMH POIUTENSIMH OOJBITMHCTBO PECHOH/IEHTOB TOBOPHWJIM TOJBKO Ha
pycckoM sizbike (79,8 %), yactb otBeTHBIINX (20,2 %) Takke HCIONb30BaNa APyrue
s3bIKU (3cTOHCKUN — 8,7 %, apyrue s3piku — 11,5 %). Ilpu oOmeHnn co cBOMMU
JETHbMH Hapsy C PYCCKUM HCIIOJIb30BAIMCh U JPYTHE SI3BIKH; 0aOyIIKU U JeTyIIKH
B OOIIICHHUH C ACTHMH TAKKE UCTIOIB30BAIH APYTHE SI3BIKH (3CTOHCKUH — 8,7 %, npyrue
sa3bIKU — 3,3 %) B KauecTBe BTOPOTO SI3bIKA HAPSATY C PYCCKHUM (TO K€ CaMOe OTHOCHUTCS
U K 3CTOHCKOMY f3bIKYy). B 3TOM ciyyae pedp muia O CMEIIaHHBIX CEMBSIX, IZIe pe-
CIIOHJICHT U eTo0 cynpyr(a) oba pycckue, 1100 OWH U3 CYNPYTOB PYCCKUH, a APYTON —
WHON HAIMOHAILHOCTH.

[Ipu ananuze MacmTaOHOCTHU SI3BIKOBOT'O BBIOOpA HAa MpUMEpE AJAHHOW TPYHIIBI
MOXXHO CJIeJIaTh CJIeYIOIINe HaONIOACHUS: IOl PYCCKOTO SI3bIKA OT MOKOJIEHUS
K TIOKOJICHHUIO yBeInuuiack. Eciu B 0OLIEHWH CO CBOMMH POJUTEISIMU PYCCKUN
SI3bIK PECIIOHIEHTHI UCIO0JIb30Balu B 79,8 % ciyuyaeB, TO UX JAETH pa3roBapuUBalIu
¢ O0a0ymkaMu ¥ IeIyIIKaMHu Ha pyccKkoM si3bike B 88 % ciydaes. Eciau npu oOmre-
HUM C POJUTEIISIMU ACTOHCKUM SA3BIK Ucnoib3oBanu 8,7 % pecnonnentoB u 11,5 %
WHBIC A3BIKH, TO UX JETH pa3roBapuBaIH ¢ 6adylIkaMu U AeTylIKaMHi HE TOJIBKO Ha
CBOEM ITHHYECKOM SI3BbIKE, HO U Ha PYCCKOM si3bIke. Tonbko 3,3 % nereil roBopuiin
co cBonMH 0alyIIKamMH M JeIyIIKaMh Ha PYCCKOM U JApYrux s3bikax. OueBHHO,
YTO B TEUEHHUE TPEX MOKOJEHUH MPOU30LUIO 3aMETHOE TEPEeKII0UeHre Ha Jpyron
A3BIK — B MIOJIb3Y PYCCKOTO.

s oO1ieHust BHE J0Ma UCTIOIB30BAITUCH KaK PYCCKHM SI3BIK, TAK M 3CTOHCKHIA.
BHe noma si3bIk 00IIIeHUSI B OCHOBHOM 3aBHCEJ OT YPOBHSI BIaJICHHSI 3CTOHCKHM CPEIN
YYaCTHUKOB UCCIIEA0BaHUS (S3bIK ¢ ApY3bsiMu — ¥ = 57,820, p = 0,000; 51361k Ha pado-
Te — ¢ = 47,852, p = 0,000; s1361K0BOM BHIOOp B Mara3uHe W Ha ynwuie — x> = 53,442,
p = 0,000). Takxe S3BIKOBOI BHIOOD 3aBUCEN OT HAIIMOHAIBHOCTH PECIIOHICHTA.

[Ipu urenun 89,6 % ONMpOIIEHHBIX UCIOIB30BAIN TOJIBKO pyCcCKUi A3bIK, 10,4 %
YUTaJIU KaK Ha PYCCKOM, TaK M Ha 3CTOHCKOM si3bIke. 47,5 % pecroHAeHTOB CMOTpe-
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JIM TEJIEBU30DP TOJIBKO Ha PYCCKOM si3bIke, 44,8 % — 1 Ha pycCKOM, U Ha 3CTOHCKOM
SA3bIKAX; B JOTMOJHEHHE K TepeiadyaM Ha SCTOHCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX, 2,2 % Takxe
CMOTpEIH Mepeayd Ha aHTIIUHCKOM s3bIKE, a 5,5 % — Ha HemenkoM. [Ipu ureHuun
OCHOBHBIM SI3BIKOM OBLT PYCCKHU.

PesynbTaThl Halero uccie0BaHus MOKa3bIBAIOT, YTO B N30pAHHBIX HAMU PaliOHAX
DCTOHMU TOMUHUPOBAHUE PYCCKOTO SI3bIKa OUEBUAHO: U JIOMA, U 3a €ro MpejeiamMH,
U B ciIy4ae CpeiCTB MacCOBOM MH(OpPMAIINK.

®OPMHUPOBAHUE STHUYECKOU UWJIEHTU®UKAIIAUN

OTHUYECKYIO UICHTH(DUKAIINIO MOXHO ONpPEeUTh KaK TOBU KOJIIEKTHBHON
UACHTU(UKALINY, BBICTYNAIOUINA B Ka4eCTBE CUMBOJIA TPUHAIC)KHOCTU K Ompe/e-
JICHHOM TpYIITie, U, OJHOBPEMEHHO, KOJNIEKTUBHOE MPOTHUBOIIOCTABIICHNE CE0sI APYTUM
HaluoHaJIbHOCTAM U Tpaauuusm [24. C. 581; 29. C. 62; 46. C. 70]. CoBpeMeHHOE
00IIeCTBO ¢ TEUECHHEM BPEMEHH MOXKET Pa3MbIBaThCS WM K€ Pa3HOOOpa3uTh HJICH-
tudukanuto [24. C. 577; 14. C. 63; 46. C. 67].

[TockonbKy 00111eCTBO B DCTOHHH COCTOUT U3 PA3TIMYHBIX HAITMOHAIBHBIX TPYTIIL,
TO BOTPOC MICHTHU(PHUKAINHA HAIIMOHAILHBIX MEHBIIMHCTB BaXKEH JIJISI TPOIIECCOB aK-
KkyasTypauuu [43. C. 39; 26. C. 228; 44. C. 33].

B nacTosmeli craThe MpeacTaBlicH aHaau3 PakTOPOB, BIUSIOMUX Ha (hOPMHPO-
BaHWE TUIOB dYTHHYECKOW HICHTU(UKALINHN, 2 IMEHHO:

— C IPEICTABUTEINSIMU KaKOW HAIMOHATILHOCTH PECTIOHICHTH YCMAaTPUBAIOT CBOE
CXOZICTBO B HAaMOOJBIIEH CTENEHH;

— KaKOW HaIlMOHAJILHOCTHU JIPY3bsl PECIIOH/ICHTOB;

— Tpaauuii 1 00bIYaeB KaKOH CTpaHbl MPUIEPKUBAIOTCS] PECTIOH/ICHTHI.

Tpaguuuu, o0bI9an U conocTaBieHHe cedsl ¢ HAMOHAJIBHOW IPyNNoOl

MpbI NpeANnpUHSIIA TaK)Ke MOMBITKY BBISCHUTB, CICIYIOT JIM PYCCKOS3bIYHBIC
KUTEIX DCTOHHH TOJBKO CBOMM STHUYECKUM TPAIAUIMAM U OObIUasM, 4TOOBI Ha
3TOW OCHOBE OMNPEEIUTh, MPOU3OILIH I KaKue-IM00 H3MEHEHHUSI B UX ATHUYECKOU
HUICHTU(UKALINN.

[To pe3ynbTaTam ompoca, SCTOHCKUE U pyccKue o0brdan cobmoaanu 58,5 % pe-
crionieHToB (107 4enoBek), TOJIBKO pycckue oobau — 19,9 %, npeumyiecTBeHHO
pycckue oobrdan — 12,6 % (uToro mis pycckux oobrdaeB — 32,6 %), U 3CTOHCKHUC
o0bruan — 8,9 % pecrnonienToB. B cobmoaeHnn Tpaauiuil 1 00bIYaeB HaOII01a1ach
CBsI3b CO cTpaHoi poxacHus (x> = 141,608, df = &, p = 0,000), ¢ HaIMOHATLHOCTHIO
pecnionnenTa (y*> = 184,740, df =8, p = 0,000) 1 co cTeneHbIo BIajieHUsI UM S3CTOHCKHM
s3e1koM (2 = 180,522, df = 12, p = 0,000).

Cpenu pecroHICHTOB, POAUBIINXCS B DCTOHUH, 82,3 % COOIIOIaIN U SCTOHCKHE,
U pyCCKHe TpaJHuLIUHU U 00b4an, a 12,5 % — Tonbpko acToHckue. Cpelln pecroHIeHTOB,
ponumuxcs B Poccun, 37,1 % mocuntanu OIM3KAMHU U SCTOHCKHE, U PYCCKHE 0ObIYau,
a cpelivl YporKEeHIEB IPYTHX TocyAapcTB 88,6 % cOOM0a TONBKO PYCCKHE TPaTUIAN
u o0b1an. TakuM 0O6pazoM, MOXKHO TOBOPUTH 00 OYEBUIHON CBS3M MEXIy CTpaHOU
POXKAEHUS U COONIOICHUEM TPAJUIIUN U 00bIYaEB.

Kpome Toro, npeAmnouTeHus B OTHONICHUN TPAAUIUI U 00bIUaeB ONpeIeICHHOTO
Hapo/ia 3aBHCEIH OT HAIIMOHAILHOCTH PECIIOHICHTOB: Cpe/iv 3cTOoHIIEB 87,5 % coburo-
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JIaJTM TOJIBKO 3CTOHCKHE TPaauiuu u oObrdam; 12,5 % coOnrogaii Takke U pyCCKUe
Tpamuuuu u oobraan. Cpenu pycckux 72,6 % coOmromanu U 3CTOHCKHE, U PYCCKHE
00bIuau ¥ TPaJuIMK; a PEACTABUTENIN UHBIX HAITMOHATIBHOCTEH MIPEeOYNTAIIN PyC-
CKHE Tpagauiu u oObrdau (88,5 %).

Utak, BBISICHWIIOCH, OCHOBHAsI 4acTb PECMOHJECHTOB COOJIIOJIAET U SCTOHCKHE,
U PYCCKHE TPagullMk M OObIYaH, Ha OCHOBAaHUHM YET0 MOXKHO CHENaTh BBIBOA: PyC-
CKOSI3BIYHOE HaceJeHne DCTOHUH (110 KpaiHel Mepe Ta ero 4acTh, KOTopas paccMma-
TpHUBAJIaCh B PaMKaX HACTOSIIETO MCCIIEIOBaHMS) 3HAKOMA C 3CTOHCKUMH O0BIYasiMH
U TpaguiusaMu U cobiromaet ux. [Ipu 3ToM pecioHACHTH PyCCKON HAIIMOHAIBHOCTH
He 3a0bIBAIOT M CBOMX COOCTBEHHBIX 3THHYECKWX Tpamuiuil. MHble xe Tpaguuuu
1 00bIYal HE YIOMUHAINCH, TAK YTO MOYKHO TOBOPHUTH O TOM, YTO BIIMSIHUE HA HJICH-
TU(UKALUIO PYCCKOS3BIUHBIX PECIIOHICHTOB OKa3aia 3CTOHCKAas UAeHTH(UKaIuS.

[TockonbKy B DcTOHNH OONBIIONH HALIMOHATLHON TPYIION, HApAIy C 3CTOHIIAMH,
ABIISIIOTCSL PYCCKHE, COCTABISIONINE OOJIBITMHCTBO B PYCCKOSI3BIYHBIX pEerHoHax (Ha-
npumep, B Koxtna-Apse u [langucku), To B 3TUX pernoHax, Kak MpaBUIIO, MEIKHE
STHUYECKUE TPYIIBI B OTHOIICHUH S3bIKa ACCUMHIUPYIOTCSI PYCCKOS3BIUHBIM Hace-
nenuem [31. C. 9].

Bonbmas yacTh HamMX PECHOHACHTOB MOCYMTANIA, YTO OHHM MOXOKH M Ha pyc-
CKHX, M Ha 3CTOHIIEB (43,2 %); ipu 3TOM 48,2 % NOCYUTANIH, YTO OHU ITIOXO0XKHU TOJIHKO
Ha PyCCKHUX, a Mayias 4acth (8,6 %) oroxkaecTtBmia ceds ¢ 3ctoHamu. C 3cToHIIaMU
OTOXJIECTBHIIN C€0sl STHUYECKUE ICTOHIIBI, KOTOPhIE YUMIINCh B IIKOJE C PYCCKUM
S3BIKOM O0yUYEHHUSI.

PopuBimecst B DCTOHNM PECTIOHACHTHI, JIYUIIE BIAJICIOINE ICTOHCKUM SI3BIKOM
W yaIe o0Iarouecs ¢ 3CTOHI[AME, CYUTAIOT, YTO OHU TIOXOXKH M Ha 3CTOHIIEB, M Ha
pycckux. Cpeau pycCcKOSI3bIUHBIX pecrioHACHTOB 43,2 % yacTUYHO MpHU3HAIN CBOEH
ACTOHCKYIO WICHTU(UKALIMIO, YTO YKa3bIBACT Ha M3MEHEHHS KaueCTBa STHHYECKOU
UICHTU(UKALINY.

Ecnu cpaBHUTE caMoolpeiesieHre PeCIIOH/ICHTOB C HX HAIIMOHALHOCTHIO (pyc-
ckue 79,8 %, actoHIsl 8,7 %, npyrue HaroHansHOCTH 11,5 %), TO BBISCHSACTCS, 4TO
B 3THUYECKON MICHTHU(PHUKAINHA PECIIOHIEHTOB MPOU30IUIH U3MEHEHHSI. ITO MOKHO
O0OBSICHUTD BO3JICHCTBHEM S3BIKOBOU CpPE/bl M CMEIIAHHBIMH Opakami.

Jpyrue sTHUYECKUE TPYMITEl B OCHOBHOM BIIMJIMCH B PYCCKOSI3BIYHYIO OOIIMHY,
TaK YTO WX 3THUYECKAas UJCHTUYHOCTh TaKKe MpeTepresia N3MEeHeHHE.

ITHUYECKAs WIEHTHYHOCTH

JJ1s B3aMMHOTO OOIIEHHS Pa3IMYHBIX 3THUYECKHUX TPYIII, J1sl TOHUMaHUS JAPYT
JIpyra si3bIK — [JIaBHOE CPEACTBO MOCTHKeHHUd 3Toil nenu [18. C. 12].

Y OOJIBIIMHCTBA PECIIOHICHTOB OBUIM PYCCKUE JPY3bs U 3HAKOMBIC (66,8 %),
y 24,0 % cpenu apy3eil M 3HAKOMBIX BCTPEYATIUCh U PYCCKUE, U 3CTOHIBL a 'y 9,2 %
PECIIOHICHTOB JPY3bsIMHA U 3HAKOMBIMHE OBLITH 3CTOHIIBL. Y PECIIOHJICHTOB, POANBIIHXCS
B DCTOHWH, HA0IIOIANOCH OOJIBIIE APY3€eil U 3HAKOMBIX SCTOHCKOM HAIlMOHAIBHOCTH.

Tpaauuuu 1 006bI9an — 3TO YaCTh UASHTH(DUKAIINY KaXkKI0H STHUUECKOHN IPyIbI
[39. C. 225]. Te Tpamuiuu ¥ 0ObIYaM, KOTOpPbIC COOJIIOAIOT HAIIM PECIIOHICHTHI,
CBUJICTEILCTBYIOT 00 MX STHHUYECKOW WACHTU(UKAMU. Pe3ynbTaThl 1aHHOTO Oompoca
MMOKa3bIBAIOT, YTO 58,5 % pECIOHACHTOB COOJIOIAIOT U PYCCKHE, U ACTOHCKHE Tpa-
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JIAITAHN, TO €CTh 3CTOHCKUE TPAIUIIUY U 00bIUan OKAa3aJIu BIMSHUE Ha UX 3THUYECKYIO
HUICHTU(PUKALIUIO.

AHanu3 OTBETOB PECHOHICHTOB Ha BOMPOC, HA MPEJCTABUTENICH KaKoW Ha-
IMOHATBHOCTH OHHM CUUTAIOT Ce0s MOXOKUMH, TToKasal, u4To 43,2 % pecroHIeHTOR
CUUTAIOT Cce0s OYCHH IMOXOXKUMH M Ha PYCCKUX, M Ha 3CTOHIIEB, 48,2 % oTBeTHIH,
YTO CUUTAIOT ce0sl MOXOKUMHU Ha PYCCKUX, a 8,6 % — Ha acToHIEeB. MOXHO caenath
BBIBOJ, 4TO 43,2 % pecnoHACHTOB MPUHSIIN U PYCCKYIO, U I3CTOHCKYIO 3THUYECKYIO
WJICHTUIHOCTD.

UTOorn

Pe3ynbTaTel HACTOSIIETO UCCIIEIOBAHUS CBUACTENBCTBYIOT O TOM, UTO JIaXKe MO-
CJIe BOCCTaHOBJICHUSI HE3aBUCUMOCTH DCTOHUU JJI1 MHOTHX HallMOHAJIBHBIX TPYII,
MPOUCXOMIANINX U3 Pa3INIHBIX TeppuTOpHuil ObIBIIETO0 CoBeTckoro Coro3a, pyccKuit
S3BIK OCTAETCSl B POJIM MEPBOTO sI3bIKa. M, HECMOTPS Ha TEpEeKIIOYeHNE BO MHOTHX
ClIy4asix Ha JAPYrod sI3bIK, 3HAYUTEIHHOE KOJIMYECTBO PECHOHJICHTOB IMO-IIPEKHEMY
HA3bIBAIOT B KAYE€CTBE CBOEH HAIIMOHAJIBHOCTH CBOIO STHHYECKYIO HAIMOHATBHOCTD.
EctecTBenHO, MEXy BiIaJieHUEM SI36IKOM U HIIEHTH(HUKAIMEH He BCErla CYIIeCTBYET
addextuBHas ca3b [41. C. 302; 3. C. 341].

C 2007 r. B OCTOHUM CYLIECTBYET BO3MOXHOCTh N3y4aTh S3bIKU U KYJIbTYPY CBOMX
HAI[MOHAITBHBIX MEHBIIMHCTB B SA3BIKOBBIX MIKOJAX I HAIlMOHAJIBHBIX MEHBIITMHCTB
(Tak Ha3bIBaEMBIX BOCKpEeCHBIX IKojiax) [34. C. 13]. 3akoH 00 0O0pa3oBaHUU U 3aKOH
0 sI3bIKe DCTOHCKOW PecyOMKy Mo3BOJSIOT IaXKe MaJOYMCIEHHBIM HAIlHOHATEHBIM
KyJBTYPHBIM OOIIIECTBAM OpPraHMU30BLIBATH M3YUYEHHE SI3bIKA U KYJIBTYphl Ha CBOEM
S3bIKE HE TOJBKO B BOCKPECHBIX IIKOJIaX, HO M B 00IIe00pa3oBaTeIbHBIX MIKOJIaX
B PaMKax «IpeaIMeTOB Mo BEIOOpy». Bece poauTenu 1omKHEBI OBITH B Kypce MOA0OHBIX
Bo3MokHOCTei [23. C. 20; 49].

He 3a0b1Bas 06 orpoMHOM 3HaUEHHUM CPEICTB MacCcoBOM HH(MOPMAIIMHU B COBPEMEH-
HOM MUpE, OUYeHb BAXKHO CTUMYJIMPOBATh Pa3BUTHE OOIINX HH(POPMALIMOHHBIX KaHAJIOB
JUTs1 5CTOHCKOTO M HeacToHcKoro HaceneHus [10. C. 37]. Ha rocygapcTBeHHOM ypOBHE
CIIeTyeT 3alyMaThbCsl O TOM, KAKOBBI peabHbIe BO3MOXXHOCTH B CO3JJaHHH TTEYATHBIX
W BUPTYaJIbHBIX CPEJCTB MAacCOBOW WH(OpPMAIMH JIIsI HAIMOHAJIBHBIX MEHBIIIMHCTB
W peann3aliy JIBYSI3bIYHBIX MHUIIMATHB BHYTPH TOCYAapCTBA.
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E. Kiiiin

Role of Survival of the Language as a Symbol upon Formation of Identity

One of the specificities of Estonia is that 24,8 % of Estonian population are Russians,
and Russian-speaking population is 31,3 % of the local population (in accordance with Es-
tonian Population and Housing Census 2011). The second ethnic minority after Russians are
Ukrainians 57 % of whom speak Russian as their everyday language, and the next minority
are Byelorussians 70 % of whom are Russian-speaking, and Russian language is dominating
as everyday language in case of the rest of minorities (ibid.). Based on this data the influence
of language shift and social processes on the respondents’ ethnic identity (a big part whereof
is language identity, see e. g. Iskanius 2005) should be researched more thoroughly inside the
community. The aim of this research is to establish the influence of language environment,
social factors and the extent of language shift on the respondents’ ethnic identity. The review
covers the areas of language environment with more dense Russian-speaking population than
in other areas of Estonia (Kohtla-Jérve and Paldiski).

Keywords: language shift, identity, language policy, the Russian language, the Estonian
language, other languages.
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